
Wir denken weiter.

REISS Akustiklösungen 
Konzentration auf Erfolg
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Lärm ist überall – 
Akustiklösungen von REISS auch

Akustiklösungen von REISS

Konzentration und Kommunikation, Variabilität und Flexibilität:

Büroarbeitsraum muss heute wirksam die Leistungsfähigkeit  

fördern. REISS Akustiklösungen machen Raumstrukturen mög-

lich, die optimale Hörbarkeit schaffen und produktives Arbeiten 

garantieren. Akustisch wirksame Komponenten an Tischsystemen, 

im Stauraumbereich und in der Raumgliederung beeinflussen die 

Raumatmosphäre effizient und nachhaltig.

Concentration and communication, variability and flexibility:

Office space today has to effectively promote performance.

REISS Acoustic Solutions enable room structures that create

optimal audibility and ensure productive work. Acoustically

effective components for table systems, in storage spaces as

well as the room layout provide an efficient and sustainable

effect on the room atmosphere.

Die Investition in ein Bürokonzept, das die Verbesserung der 

Raumakustik einschließt, lohnt sich auf vielfältige Weise. 

Der Grund ist die komplexe Wirkung von Geräuschen auf den 

Menschen. REISS Akustiklösungen optimieren die Raumakustik, 

reduzieren die Lärmbelastung und unterstützen so nachhaltig 

die Arbeitsatmosphäre.

Investing in an office concept that includes the improvement 

of room acoustics pays back in a variety of ways. Reason for 

this is the complex effect of noise on the human being. 

REISS acoustic solutions optimise room acoustics, reduce 

noise pollution and hence support the overall working  

atmosphere on the long term.

Wirtschaftlichkeit

Effizienz

Motivation

Gesundheit

Leistung

Konzentration

Kommunikation

Design
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REISS BASTO 19 REISS CALO 22 REISS CALO 42 Akustische 
Stauraumkomponenten

Absorberklasse
Sound-absorption class

B B B C

Wandstärke
Wall thickness

19 mm 22 mm 42 mm 19 mm

Konstruktion
Construction

Rahmenlos, 
MDF Holzkern mit  
19 mm Melaminharz-
schaumplatte

Frameless,
MDF wood core 
with 19 mm melamine 
resin foam plate

Aluminiumrahmen,  
18 mm Polyesterfaser-
fleece

Aluminium frame, 
18 mm polyester 
fibre fleece

Aluminiumrahmen,  
35 mm Polyesterfaser-
fleece

Aluminium frame,  
35 mm polyester 
fibre fleece

Dekor- und Rollladen-
fronten, aufgesetzte Rück-
wände

Decor and roller shutter 
fronts, superimposed rear 
walls

Besonderheit
Special feature

Modernes, rahmen- 
loses Design
Modern, frameless 
design

Schlankes, 
unauffälliges Design

Slim, unobtrusive 
design

Vielfältige Füll- 
materialen und Verbin-
dungselemente

Diverse range of  
filling materials and 
connecting elements

Für alle REISS Schrank- 
systeme erhältlich

Available for all 
REISS cabinet systems

Verbesserung der Raumakustik
Improvement to room acoustics

X X X X

Optische Abschirmung
Visual shielding

X X X

Schaffung einer 3. Ebene  
(Organisationsschiene)

Creation of a 3rd level 
(organisation rail)

X X

Farbakzentuierung
Colour highlighting

X X X

Akustische Grundlagen

Optimierte Akustik für jede Raumsituation

Das Gehör des Menschen reagiert hauptsächlich auf Frequenzen 

zwischen 125 bis 4000 Hz, der Bereich in dem sich auch die 

menschliche Sprache wiederfindet. Folglich hängt auch die 

akustische Wirkung eines Raumes von den dort vorkommenden 

Frequenzen ab. Dabei gibt die Nachhallzeit die Zeit an, die der 

Schalldruckpegel benötigt um nach abschalten der Schallquelle 

um 60 dB abzufallen.

Schallabsorptionsgrad und Absorberklassen

Schallabsorber reduzieren die Nachhallzeit in einem bestimmten 

Frequenzbereich und ergänzen so die im Raum bereits vorhan-

dene Schallabsorption. Daher sollten Schallabsorber nach dem 

vorgesehenen Einsatzbereich ausgewählt werden. Der Schall- 

absorptionsgrad α dient als Basiswert für die Einteilung der 

Schallabsorber in Absorberklassen. Er gibt das Verhältnis von 

absorbierter zu reflektierter Schallenergie an. Ein Absorptionsgrad 

von 1 bedeutet 100 % Schallabsorption, 0 bedeutet 100 % 

Schallreflexion. Akustikelemente werden nach DIN EN 11654 

bewertet und von A bis E klassifiziert.

Diese Klassifizierung kann jedoch nicht pauschal mit der Qualität 

eines Schallabsorbers gleichgesetzt werden, da Frequenzver-

läufe der Schallabsorption mit dieser Kennzahl nicht ausgedrückt 

werden. Schallabsorber der Klasse A besitzen ihren optimalen 

Wirkungsgrad in der Regel bei hohen Frequenzen wie sie in 

Schwimmhallen, Veranstaltungsräumen und Konzertsälen auf-

treten. Meist werden für optimale Nachhallzeiten in Büro- und 

Besprechungsräumen Akustikelemente mit einer guten Schall-

absorptionsleistung im mittleren oder unteren Frequenzbereich 

benötigt, also Schallabsorber der Klasse B – ein Wert, den alle mit 

Stoff bespannten REISS Akustikwände besitzen.

Optimised acoustics for every room situation

Human hearing primarily responds to frequencies between 125 

to 4,000 Hz, the range in which human speech is to be found. 

Consequently, the acoustic effect of a room also depends on the 

frequencies present there. The reverberation time denotes the 

time required for the sound pressure level to drop by 60 decibels 

after the noise source is switched off.

The sound absorption coefficient and sound-absorption 

classes

Sound absorbers reduce the reverberation time in a specific 

frequency range, thus adding to the noise absorption already exi-

sting in the room. This is why sound absorbers should be selected 

according to the intended area of use. The sound absorption 

coefficient α serves as the baseline value for the classification of 

sound absorbers into sound-absorption classes. It specifies the 

ratio of absorbed to reflected acoustic energy. An absorption  

coefficient of 1 denotes 100 % sound absorption, 0 denotes 100 % 

sound reflection. Acoustic elements are evaluated in accordance 

with DIN EN 11654 and classified from A to E. This classification, 

however, cannot be equated per se to the quality and effective-

ness of a sound absorber, since it is not possible to express the 

frequency characteristics of sound absorption with this figure. 

Class A sound absorbers generally possess their optimal degree  

of efficiency at high frequencies, such as those occurring in indoor 

swimming pools, event rooms and concert halls. For normal 

purposes in offices and meeting rooms, acoustic elements with 

a good sound absorption performance in the medium or lower 

frequency range are required for optimal reverberation times, i.e. 

Class B sound absorbers – a value, which all fabric-covered REISS 

acoustic walls possess.

Absorberklasse / Sound-absorption class  Bewerteter Schallabsorptionsgrad α
w
 / Sound-absorption coefficient α

w
 

 A    höchst absorbierend / maximum absorption 0,90 – 1,00

 B    höchst absorbierend / premium absorption 0,80 – 0,85

 C    hoch absorbierend / highly absorbent 0,60 – 0,75

 D    absorbierend / absorbent 0,30 – 0,55

  E    gering absorbierend / poorly absorbent 0,15 – 0,25

α
w
 0,00 – 0,10 nicht klassifiziert / not classified



Höchste Variabilität, integratives Design und optimale Schallabsorption zeichnen die Akustikelemente des Programmes REISS CALO 42 aus. 

Eigenschaften, mit denen man in Empfangs- und Kommunikationsbereichen sofort punkten kann. Ob transparente Gestaltung oder dezenter 

Sichtschutz – die Stellwände des Systems REISS CALO 42 lassen sich individuell kombinieren und genauso leicht wie sicher aufbauen.

REISS CALO 42 programme is distinguished by maximum variability, integrative design and optimal sound absorption – features,  

that immediately score in reception and communication areas. Whether transparent design or discreet privacy screen, REISS CALO 42 

movable walls can be individually combined and just as easily and safely set up.

Performance, die überzeugt
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Neben Bodenausgleichsschrauben gewährleisten 
rechteckige Standfüße für freistehende Elemente
besondere Sicherheit.

EMPFANG / BESPRECHUNG



Auch bei Einzelarbeitsplätzen können sich die Vorteile des vielseitigen REISS CALO 42 hören lassen. Das Hintertischelement kann in der 

Höhe variabel direkt am Tischgestell befestigt werden, ohne dass die Funktionalität der Schiebeplatte eingeschränkt wird. Die integrierte, 

beidseitig nutzbare Organisationsschiene bietet Platz für unterschiedliches Zubehör und erweitert die Funktionalität des Tisches.

Even for individual workplaces, the benefits of the versatile REISS CALO 42 can speak for themselves. The height of the rear-desk 

element can be variably secured without any restrictions in the functionality of the sliding desk top. The integrated, double-sided 

usable organisation rail provides space for various accessories while supporting the functionality of the desk.

Konzentration in Bewegung

REISS CALO 42 besitzt einen 42 mm  
breiten Aluminiumrahmen.

Beim Elektrifizierungsmodul SQ8 mit 
Qi-Ladefunktion ist der Schiebedeckel 
als induktive Ladestation ausgelegt.
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EINZELARBEITSPLATZ



Zusammen mit den schallabsorbierenden Stellwänden bilden die Tischanbauten des Programmes REISS CALO 22 ein leichtes Akustik-

system mit hervorragenden akustischen Werten. Die Tischadapter sind zudem auf das REISS Schreibtischprogramm abgestimmt.

Together with the sound-absorbing partition walls, the REISS CALO 22 desk partitions form a lightweight acoustic system with  

outstanding acoustic values. Moreover, all table adapters perfectly match the REISS desk programs.

Variabel nach Bedarf
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Die Rahmenprofile lassen sich über eine Eckverbin-
dung stabil im 90° Winkel verbinden.

Weiße Rahmenprofile bringen die Akustikelemente 
in jeder Variante besonders gut zur Geltung.

DOPPELARBEITSPLATZ



Bei gekoppelten REISS ECO N2 Steh-Sitz-Tischen ist eine Schall- und Sichtschutzwand integriert. Der Doppelarbeitsplatz kann mit  

REISS CALO 22 oder REISS CALO 42 ausgestattet werden. Die passende Organisationsschiene fixiert sicher verschiedene Monitorarme 

und Ablageschalen. Notebook-, Tablet- oder Telefonhalter sind ebenfalls möglich.

One soundproofing and screening wall is integrated in the REISS ECO N2 sit-stand desk coupling. The double workstation can be 

equipped with either REISS CALO 22 or REISS CALO 42. The suitable organisation rail can be individually fitted with a wide range of 

monitor arms and storage trays. Notebook, tablet or telephone cradles are also possible.

Zwei plus Eins
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Die Organisationsschiene kann mit ein oder zwei 
Monitorarmen ausgestattet und in der Höhe frei 
positioniert werden. 

Monitorarme mit einfachem Ausleger sind dyna-
misch in der Höhe und unabhängig in der Tiefe 
verstellbar: optimal für Desk-Sharing.

Säulen und Dornadapter werden über eine Tisch-
klemme an der Tischplatte befestigt.

Die Durchtischbefestigung kann auch über die 
Aussparung von runden oder V-förmigen Kabel-
durchlässen erfolgen.

DOPPELARBEITSPLATZ



Arbeitsplatzspezifische Strukturen in Großraumbüros lassen sich mit REISS CALO 42 hervorragend umsetzen. Dabei bleiben Privatsphäre 

und Konzentration gewahrt. Vielseitige Wandfüllungen, wie z.B. pinnbarer Stoff in Kombination mit Einsätzen aus magnetischem White-

board, bieten Freiraum für die individuelle Arbeitsplatzorganisation.

Workstation-specific structures in open-plan offices can be perfectly implemented with REISS CALO 42. This protects the private 

sphere and concentration. Versatile wall panels, such as pinnable fabric, combined with magnetic whiteboard applications provide 

free space for an individual workstation organisation.

Privat gut aufgestellt

14 15

Der Monitorarm mit doppeltem Ausleger ist dynamisch 
in der Höhe und unabhängig in der Tiefe verstellbar.

Ein Adapter ermöglicht eine frei umrüstbare Doppel-
monitorlösung.

Die Säule kann mit einem oder zwei Monitorarmen 
bestückt werden. Die Höhe lässt sich frei einstellen.   

GRUPPENARBEITSPLATZ



REISS CONNECT 8 Module ermöglichen eine besonders schnelle und einfache Montage von REISS CALO 22. Die pinnfähigen Akustik-

elemente bieten zusammen mit der doppelnutigen Organisationsschiene mehr Funktionalität und organisatorischen Überblick.

The REISS CONNECT 8 module allows a particularly fast connection of REISS CALO 22. The pinnable acoustic elements, together with 

organisation rails, offer more functionality and an organisational overview.

Funktionalität mit Überblick
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Für REISS CALO 22 steht eine doppelnutige Organi-
sationsschiene zur Verfügung. 

Die Utensilienablage bietet perfekte Büroorgani- 
sation auf der 3. Ebene des Schreibtisches.

Genau wie die A4-Ablage sind alle Ablagen frei in 
der Organisationsschiene beweglich.

Die Verbindung über das REISS CONNECT 8 Modul 
ist schnell und sicher.

GRUPPENARBEITSPLATZ
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Kombinieren macht flexibel

Kommunikation ist vielfältig und erfordert Flexibilität in der Raumgliederung für optimalen Schall- und Sichtschutz. Die Stellwände  

des Programmes REISS CALO 42 können deshalb wahlweise mit flachen Standfüßen oder Auslegern mit Rollen ausgestattet werden.  

Die portable Akustiklösung steht immer genau dort, wo sie gebraucht wird.

Communication is versatile and requires flexibility in the room structuring in order to ensure an optimal sound and privacy protection. 

REISS CALO 42 moveable walls can therefore be optionally equipped with flat pedestals or brackets with rollers. This portable acoustic 

solution is always exactly where it is needed.

Mit der winkelvariablen Verbindungssäule können 
zwei bis vier Akustikelemente frei miteinander 
verbunden werden.

MEETING



Mit seinem rahmenlosen Design passt REISS BASTO 19 in jede moderne Bürolandschaft. Wirkungsvolle Schallabsorption und 

schneller Aufbau durch Steckelemente machen REISS BASTO 19 zum idealen Schall- und Sichtschutz, der je nach Raumsituation 

platziert werden kann.

With its frameless design, REISS BASTO 19 fits in every modern office landscape. Effective sound absorption and fast assembly 

make REISS BASTO 19 the ideal sound and privacy protection system, placed where it is needed.
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Design mit Wirkungsgrad

Die Wandelemente werden einfach in die Standfüße 
gesteckt.

BESPRECHUNG



REISS BASTO 19 ist eine vielseitig einsetzbare und sehr leichte Akustiklösung, die mit ihrem entspannten Design auch visuell Akzente 

setzt. Ob als Schall- und Sichtschutzelement auf dem Tisch, hinter dem Tisch oder als Stellwand, für jede Variante stehen Adapter und 

Standfüße zur Verfügung, die eine einfache Montage garantieren.

The REISS BASSO 19 is a versatile, extremely simple acoustic solution, whose relaxed design also makes a strong visual statement. 

Whether as a sound and privacy protection element on the desk, behind the desk or as a moveable wall, adapters and pedestals 

are available for each variant, thus ensuring a simple assembly.

Vielseitigkeit ist leicht
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REISS BASTO 19 ist rahmenlos aufgebaut. Der 
schmutzunempfindliche Stoff wird durch einen 
Gummikeder fixiert.

REISS BASTO 19 lässt sich natürlich auch mit dem 
REISS CONNECT 8 Modul montieren.

GRUPPENARBEITSPLATZ



Mit den schallabsorbierenden Dekor- und Rollladenfronten sowie den aufgesetzten 

Rückwänden des REISS Stauraumsystems lässt sich die Raumakustik gezielt beeinflussen. 

Störende Geräusche werden gedämpft und konzentriertes Arbeiten unterstützt.

The REISS storage system sound-absorbing décor and roller blind fronts as well as the 

fitted rear panels allow selective influence of the room acoustics. Unwanted noises are  

dampened and concentrated work is supported.

Akustik mit System
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Die schallabsorbierenden Schranktüren und Rückwände sind in verschiedenen Dekoren erhältlich. 
Die Rolltürschränke aus dem REISS Schranksystem können mit den schallabsorbierenden Rolladen-
fronten ausgestattet werden.



REISS Akustikkomponenten 

Flügel- und Schiebetüren, Rückwände

Schallabsorbierende Fronten wie Flügel- und Schiebetüren 

bzw. aufgesetzte Rückwände aus beidseitig perforiertem 

Schichtstoff (Plattenmaterial) und einem engmaschigen 

Wabenkern.

Sound-absorbing fronts, such as folding and sliding 

doors as well as fitted rear panels, made of double-sided 

perforated laminate (sheet material) with a close-meshed 

honeycomb core.

REISS BASTO 19

MDF Holzkern 19 mm dick gefüllt mit einer akustisch 

wirksamen Melaminharzschaumplatte. Beidseitig bespannt 

mit einem schmutzunempfindlichen Stoff aus 100 % 

recyceltem Polyester (Polyolefin) und fixiert durch einen 

Gummikeder.

MDF wood core 19 mm thick, filled with an acoustically 

effective melamine resin foam sheet. Covered on both 

sides with a dirt-resistant material made from 100 % 

recycled polyester (polyolefin) and fixed in place using a 

rubber sealing strip.

REISS CALO 22/42

Natur eloxierter Aluminium-Rahmen, optional farbig gepulvert, 

mit einer Füllung aus 18 mm (bei 22 mm Wandstärke) bzw. 

35 mm (bei 42 mm Wandstärke) dickem Polyesterfaserfleece. 

Die Füllung ist beidseitig mit einem schmutzunempfindlichen 

Stoff aus 100 % recyceltem Polyester (Polyolefin) bespannt.

Clear anodised aluminium frame, optionally colour powder-

coated, with an 18 mm thick polyester fibre fleece filling (for a 

22 mm wall thickness) or 35 mm (for a 42 mm wall thickness). 

The filling is covered on both sides with a dirt-resistant material 

made from 100 % recycled polyester (polyolefin).

REISS Akustikkomponenten
Rollladen

Rollladenfronten aus mikroperforierten Hohlkammerprofilen 

mit spezieller Geometrie. Die Hohlkammerprofile sind mit 

einem akustisch wirksamen Vliesstoff gefüllt und bestehen 

aus Kunststoff.

Micro-perforated hollow chamber profile roller blind 

fronts with special geometry. The synthetic hollow 

chamber profiles are filled with an acoustically effective 

nonwoven fabric.

REISS Akustiklösungen Daten
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REISS CALO 42

REISS CALO 22

Schallabsorberklasse C Schallabsorberklasse C Schallabsorberklasse B Schallabsorberklasse B



REISS Akustiklösungen Systematik

REISS BASTO 19 REISS CALO 22 REISS CALO 42

Tischanbauten
für Auftischmontage,
(rückseitig)

Tischanbauten
für Auftischmontage,
(rückseitig)

Tischanbauten
für Hintertischmontage
(rückseitig)

Tischanbauten
für Hintertischmontage und  
Kopplung REISS ECO N2
(rückseitig)

Tischanbauten
für Hintertischmontage und  
Kopplung REISS ECO N2
(rückseitig)

StoffStoffStoff Plexiglas klar, 
vollflächig

Whiteboard, 
vollflächig

Standard-Dekore, 
vollflächig

Plexiglas klar, Teil-
fäche ab H 1100 mm

Whiteboard, Teil-
fäche ab H 1100 mm

Tischanbauten
für Auftischmontage,
(rückseitig)

Tischanbauten
für Auftischmontage,
(stirnseitig)

Tischanbauten
für Auftischmontage,
(stirnseitig)

Stellwände Stellwände
Stellwände

Höhe Breite

400 800
600 900

1000
1200
1400
1600
1800
2000

Höhe Breite

600 800
800 900

1000
1200
1400
1600
1800
2000

Höhe Breite

400 780
600 880

980

Höhe Breite

400 600
600 800

900
1000
1200
1400
1600
1800
2000

Höhe Breite

600 778
878
978

Höhe Breite

1200 800
1400 900
1600 100

Höhe Breite

1200 600
1400 800
1600 900
1800 1000

1200

Höhe Breite

800 600
1000 800

900
1000
1200
1400
1600
1800
2000

Höhe Breite

800 600
1000 800

900
1000
1200
1400
1600
1800
2000

Höhe Breite

400 600
600 800

900
1000
1200
1400
1600
1800
2000

Höhe Breite

400 760
860
960

Höhe Breite

1200 600
1400 800
1600 900
1800 1000

1200
1400
1600
1800
2000

Die Akustiksysteme REISS CALO 22 
und 42 sind auch mit einer 2-nutigen 
Organisationsschiene erhältlich.
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Tischanbauten
für Auftischmontage,
(stirnseitig)
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REISS Akustikkomponenten

Einsetzbar bei allen Stauraummöbeln des 
REISS Schranksystems

Breitwandschübe

Rückwände

Hängeregistraturen

Rollladen

Flügeltüren Schiebetüren

Höhe Breite

1 OH–6 OH 430
610
800

1000
1200

Höhe Breite

1 OH–4 OH 430
610
800

1000
1200
1350
1600

Höhe Breite

2 OH–4 OH 800

Höhe Breite

2 OH–4 OH 800

Höhe Breite

2 OH–3 OH 800
1000
1200
1600

Höhe Breite

2 OH–5 OH 800
1000
1200
1350
1600

REISS Akustiklösungen Systematik

Monitorarme Zubehör für Monitorarme Schienensystem und Zubehör

Die Monitorsysteme sind wahlweise mit Tischklemme (für 25 mm 
Tischplattenstärke) oder Durchtischbefestigung erhältlich.

Die Schienensysteme sind wahlweise mit Tischklemme (für 25 mm 
Tischplattenstärke) oder Durchtischbefestigung erhältlich.

VESA 200 x 100 - Befestigung

Ipad-Halterung,  
geeignet für die Ipad Generation 
2,3 und 4

Notebookhalterung, 
für Notebooks mit einer max. Dicke 
von 30 mm

Schienensystem, 
Höhe 450 mm  
Längen: 1200, 1400, 1600, 1800 mm

Universelle Tablethalterung,  
geeignet für die meisten Tablets

Utensilienablage A4-Ablage

Telefon-Halter Kurzer Monitorarm für 
Schienensystem,
Belastbarkeit bis 8 kg*

*nur einsetzbar bei Hintertischmontagen 
oder im Schienensystem

Monitorarm für 
Schienensystem mit 
einfachem Ausleger,
Belastbarkeit bis 8 kg*

Kurzer Monitorarm 
an Säule (450mm),
Belastbarkeit bis 8 kg

Monitorarm mit 
zweifachem Ausleger an 
Säule (450 mm),
Belastbarkeit bis 8 kg

Doppel-Monitorarm mit 
zweifachem Ausleger an 
Säule (600 mm),
Belastbarkeit bis 8 kg pro 
Monitor

Monitorarm mit dyna-
mischem, zweifachem Aus-
leger an Aufnahmedorn,
Belastbarkeit bis 7 kg

Doppel-Monitorarm mit 
dynamischem, zweifachem 
Ausleger an Aufnahmedorn,
Belastbarkeit bis 7 kg pro 
Monitor



REISS Akustiklösungen Stoffbezüge, Dekore und Farben

Stoffbezüge Preisgruppe 1 (L) und 2 (BX)

Bluefield	 LBF / BXBF

Tarot	 LTR / BXTR

Curacao	 LCU / BXCU Ocean	 LOC / BXOC

Reef	 LRE

Martinique	 LMA / BXMA

Cayman	 LCY / BXCY

Aruba	 LAU / BXAU

Sombrero	 LSB / BXSB

Rum	 LRU / BXRU

Solano	 LSO / BXSO

Costa	 LCO / BXCO

Oyster	 LOY

Slip	 LSL / BXSL

Madura	 LMD / BXMD

Buru	 LBU / BXBU

Steel	 LST / BXST

Tequila	 LTQ

Scuba	 LSC / BXSC

Montserrat	 LMO / BXMO Paseo	 LPA

Campeche	 LCA / BXCA

Blizzard	 LBD / BXBD

Arecibo	 LAR / BXAR

Lobster	 LLO / BXLO

Marianna	 LMI / BXMI

Jamaica	 LJA / BXJA

Windjammer	 LWJ / BXWJ

Calypso	 LCL / BXCL

Taboo	 LTA / BXTA

Havana	 LHA / BXHA

Turtle	 LTU

Tortuga	 LTT / BXTT

Bluebell	 LBL / BXBL

Bridgetown	 LBR / BXBR

Bermuda 	 LBE

Belize	 LBZ / BXBZ

Mauve	 LMV / BXMV

Tobago	 LTO / BXTO

Adobo	 LAD / BXAD

Sandstorm	 LSA / BXSA

Apple	 LAP / BXAP

Diablo	 LDI / BXDI

Feuersicherung: Alle Stoffe erfüllen BS 476 Part 7 Class 1. Die Stoffe in der
Preisgruppe 2 erfüllen zusätzlich die Klassifizierung B1 nach DIN 4102.

Dekore Flügel-, Schiebetüren und Rückwände

Silber Natur, eloxiert

Faben und Maße 
auf Anfrage

Weiß

Weiß, gepulvert

LichtgrauWeißgrau

AnthrazitKönigsahorn Lindbergeiche hell

Weißaluminium

Royaleiche

Farben Akustikrollladen Rahmenfarben
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Ebenso wie die Schreibtische und Korpusmöbel von REISS 

werden auch alle REISS Akustikelemente in Deutschland 

hergestellt. Und das aus Überzeugung, denn REISS steht 

bereits seit 135 Jahren für Qualität, Innovation und 

Nachhaltigkeit. 

Just as the desks and corpus furniture, all REISS acoustic 

elements are also manufactured in Germany. This is done 

from conviction, for REISS has already stood for quality,  

innovation and sustainability for 135 years.

Qualität made in Germany



Alle REISS Produkte sind GS-geprüft. Sie tragen das Umweltzeichen RAL-UZ 38 und entsprechen 
den Kriterien von »Quality Office«. REISS ist zertifiziert nach dem Qualitätsmanagementsystem  
(DIN EN ISO 9001), dem Umweltmanagementsystem (DIN EN ISO 14001) sowie EMAS III.
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REISS Büromöbel GmbH  
04924 Bad Liebenwerda

Telefon:	035341 48-360 
Telefax:	035341 48-368 
E-Mail:	 info@reiss-bueromoebel.de 
www.reiss-bueromoebel.de  

 
Mitglied im Industrieverband Büro- 
und Arbeitswelt e.V. (IBA)


